
翻訳書の題名 出版社名

著者名 訳者名

名前 　　学年
　　　　　　　　　　（　　　)歳

              本名をホームページに載せていいか
              はい　 いいえ　ペンネーム (                                         )

住所 電話番号

メールアドレス 部門
小学生の部・中高生の部

「真夏の読書探偵」作文コンクール開催！
～海外小説や絵本を読んで、おもしろさを伝えよう！～

「翻訳書」を読んだことはありますか？　

翻訳書とは、外国語で書かれた本を日本語に翻訳したうえで、出版している本のことです。

わたしたちは、翻訳書をもっともっとたくさんの人に読んでもらいたいと思っています。

そのためにはどうしたらよいかと考え、18歳以下を対象とした作文コンクールを行なうことにしました。

作文はどんな内容でもかまいません。登場人物に宛てた手紙でもいい。友だちと本について話したことをまとめてもいい。

作中に登場する料理を作ってみた記録でもいい。学校の先生が読んだらぎょっとするようなことを書いてもいいんです。

その本のおもしろさを、あなたがいちばん得意な方法でわたしたちに伝えてください。

一つだけあるルールは、作文を書く本は「翻訳書」限定ということ。それだけです。

みなさんの作文を読ませてもらうのは、小説家、翻訳家、書評家、編集者。本に関わるプロたちです。

むずかしく考えすぎず、自由に書いてください。心から楽しみにしています。ご応募、お待ちしております。

応募要項

■枚数　原稿用紙10枚（4,000字）以内　＊どんなに短くても、何作応募してもかまいません。

■しめきり　2012年9月18日（火）　＊当日消印有効。メール応募の場合は日付が変わるまで。
■選考委員（敬称略）　川端裕人（作家）、羽田詩津子（翻訳家）、ないとうふみこ（翻訳家）

■商品　最優秀賞（1人）：賞状、図書カード5,000円分／優秀賞（3人）：賞状、図書カード1,000円分　
                 ＊参加者全員に、ささやかながらプレゼントをお送りします。

■送り先

○紙で送る場合

〒101-0046　東京都千代田区神田多町2-2　早川書房編集部内「真夏の読書探偵　小学生の部」係、または「真夏の読書探偵　中高生の部」係

＊作文は返却しません。必要な方は必ずコピーをとってください。

○メールで送る場合　メールアドレス：honyakumystery@gmail.com

メール本文に書いても、ファイルを添付しても、どちらでもかまいません。メールタイトルは「真夏の読書探偵応募原稿」としてください。

■原稿書式

○作文に題名をつけてください。

○ペンネームを使ってもかまいませんが、本名もお知らせください。

○紙の応募は表紙に、メール応募は文章の最初に、次のことを書いてください（紙の応募の場合は、下の応募用紙を使ってもかまいません）。

（１）翻訳書の題名、出版社名、著者名、訳者名（２）あなたの名前（本名をサイトに載せていいか）、学年または年齢

（３）あなたの住所、電話番号、メールアドレス（４）「小学生の部」「中高生の部」のどちらに応募するか

■結果の発表、さらにくわしい内容はこちら

翻訳ミステリー大賞シンジケートホームページ

http://d.hatena.ne.jp/honyakumystery/

主催／翻訳ミステリー大賞シンジケート
協力／やまねこ翻訳クラブ
お問い合わせはお気軽に
honyakumystery@gmail.com


